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“ObbeavHaem Uspaunb” - TypHe PaBa JlantmaHa no
CTpaHe paan oobeauHeHUs Hapoaa
"Uniting Israel” - Rav Laitman in a National Tour to

Unite the People
“Uniendo a Israel”- Rav Laitman en un tour nacional

para unir al pueblo
“Israel vereinen” - Rav Laitman auf nationaler Tour um
die Menschen zu vereinen
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B mupe cyuwecTtByeT TONbLKO oaHa AyLua
1. CkasaHo, 4to cyuiectByeT 600 Tbicay AyLw... Ho KaK 310 NOHATL? — Beb AYXOBHOE He
AENUTCA Ha YacTu, U n3HavanbHO He ObINo CO34aHO HMYEro, KPOMeE OAHOM AyLn — Agam
PwvLuoH.
W B 0ENCTBUTENBHOCTU, HET B MUPE HNYErO, KPOME OAHON €OMHCTBEHHOW AYLUW, KaK CKa3aHo B
BepewnT: «/ BOOXHYN B €ro HO34pW AbixaHue XusHu». M 1a xe gywa HaxoamTes B Ntobom us
CblHOBeW V3panng — B KaxXgoM NOSIHOCTLIO, CroBHO B Agame PuwioH. Begb ayxoBHOe He
OENUTCA N He pacceKkaeTcs Ha YacTu, Kak 3TO CBOMCTBEHHO MaTepuanbHOMY.
Baanb Cynam, LLlecTbCOT ThicAY QyLU

There is No More than One Soul in the World

1) It is said that there are 600,000 souls... We must understand how it is possible for the
spiritual to divide, since initially, only one soul was created, the soul of Adam ha Rishon.

In my opinion, there is indeed only one soul in the world, as it is written (Genesis, 2:7),
“and breathed into his nostrils the breath of life.” [1] The same soul exists in all the children
of Israel, complete in each and every one, as in Adam ha Rishon, since the spiritual is
indivisible and cannot be cut—which is rather a trait of corporeal things.

Baal Hasulam, 600,000 Souls

NO HAY MAS QUE UNA SOLA ALMA EN EL MUNDO

Se dijo que hay sesenta mil almas... y debemos comprender , como puede ser que lo espiritual
se divida, si desde un principio se cre6 solo un alma - el alma del Adam Harishoén.
En mi opinién, no hay en el mundo mas que una sola alma, como esta escrito: “y soplé en su


http://www.kabbalah.info/eng/content/view/full/53008#f1

nariz aliento (alma) de vida” (Génesis 2:7). Y aquella alma se encuentra en todos los hijos de
Israel, en cada uno de ellos integramente, como en el Adam Harishon, pues lo espiritual no es
divisible y no puede ser cortado, que precisamente eso se aplica a cosas materiales. (Baal
Hasulam, sesenta mil almas)

1) Es gibt nur eine einzige Seele in der Welt

1) Es wird gesagt, dass es 600.000 Seelen sind ... Wir miissen verstehen wie es fir das
Spirituelle mdéglich ist sich zu teilen, da zundchst nur eine Seele erschaffen wurde, die Seele
von Adam ha Rishon.

Meiner Meinung nach gibt es in der Tat nur eine Seele in der Welt, wie geschrieben steht
(Genesis 2: 7). "Und hauchte den Atem des Lebens in seine Nase " [1] Die gleiche Seele
existiert in allen Kindern Israels, absolut in jeder einzelnen Seele, wie in Adam ha Rishon,
da das Spirituelle unteilbar ist und nicht geschnitten werden kann, es ist eher ein Merkmal
der kérperlichen Dinge.

Baal HaSulam, 600.000 Seelen

1)Il est dit qu’il y a 600 000 ames... Nous devons comprendre comment
est-il possible de diviser le spirituel, car au début seule une ame fut créée,
I'ame d’Adam Ha Rishon? Selon moi, Il n'y a vraiment qu'une seule ame,
comme il est écrit : (Genese 2 : 7) « et il insuffla dans ses narines le souffle
de vie ». La méme ame existe dans tous les enfants d’Israél, entiére en
chacun d'eux comme dans Adam Ha Rishon, car le spirituel est indivisible et

ne peut étre coupé - comme c’est le cas pour les choses matérielles.
Baal Hasoulam, 600.000 Ames
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BaBunoH

M Bbina no Bcen 3emrne pevb 0gHa U 0gHU K Te e crnosa. M cnyynnock: Korga ABUHYITUCE OHK
C BOCTOKa, TO HaWwnun JonuHy B ctpaHe LUnHap n nocennnuce Tam. u ckasanu apyr apyry
JaBanTe caenaem KMpnuym n ob6oxekEM B oOXuranbHe; U CTanu y HUX KUpNn4M BMECTO KaMHER,
a cMora ropHas ctana y HMx BMECTO MuHbl. W ckasanu oHu: gasavite noctpomm cebe ropoa u
GaLuHto rnmaeoto 4o Hebec, n caenaem cebe MMsl, YTobbl HE paccesinMCb Mbl MO NULY BCEN
3eMmnu. U cowén TBopew, NOCMOTPETb ropo, U BaLLHI0, KOTOPbIE CTPOUMN ChiHbI YENOBEYECKME.

W ckasan TBopew: Beb HAapo4 OAWH, U peYb Y BCEX O4HA, M 9TO NULLb Ha4Yano ux gesaHus. A
Tenepb He ByaeT AN HUX HAYEro HEBO3MOXHOTO, YTO Obl OHM He 3agyManu aenatb. Congém xe
N CMeLLaeM Tam peyb 1x, YTobbl OAMH He MOHMMan peyun gpyroro. M paccesn nx Teopey oTTyaa
no Bcen 3emre, 1 OHN NepecTanu cTpoutb ropog. Noatomy HapedeHo emy nmsa BaBanb
(BaBunoH), n6o Tam cmeluan TeopeLl, A3bIk1 BCen 3eMnn 1 oTTyda paccesn nx no scen 3emne.
Bepewut, rnaBa Hoax, "BaBunoHckasa 6awHsa " 11:1-11:9



Babylon

2) And the whole earth was of one language and of one speech. And it came to pass,
as they journeyed east, that they found a plain in the land of Shinar; and they dwelt
there. And they said one to another: 'Come, let us make brick, and burn them
thoroughly." And they had brick for stone, and slime had they for mortar. And they said:
'‘Come, let us build us a city, and a tower, with its top in heaven, and let us make us a
name; lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth." And the LORD
came down to see the city and the tower, which the children of men builded. And the
LORD said: 'Behold, they are one people, and they have all one language; and this is
what they begin to do; and now nothing will be withholden from them, which they
purpose to do. Come, let us go down, and there confound their language, that they may
not understand one another's speech." So the LORD scattered them abroad from
thence upon the face of all the earth; and they left off to build the city. Therefore was the
name of it called Babel because the LORD did there confound the language of all the
earth, and from thence did the LORD scatter them abroad upon the face of all the earth.
Genesis 11:1-9

BABILONIA

2)Tenia entonces toda la tierra una sola lengua y unas mismas palabras.

Y acontecié que cuando salieron de oriente, hallaron una llanura en la tierra de Sinar, y se
establecieron alli.

Y se dijeron unos a otros: Vamos, edifiquemonos una ciudad y una torre, cuya cuspide llegue al
cielo; y hagamonos un nombre, por si fuéremos esparcidos sobre la faz de toda la tierra.

Y descendio Dios para ver la ciudad y la torre que edificaban los hijos de los hombres.

Y dijo Dios: Ahora, pues, descendamos, y confundamos alli su lengua, para que ninguno
entienda el habla de su compariero.

Asi los esparcio Dios desde alli sobre la faz de toda la tierra, y dejaron de edificar la ciudad.

Por esto fue llamado el nombre de ella Babel, porque alli confundié Dios el lenguaje de toda la
tierra, y desde alli los esparcio sobre la faz de toda la tierra.(Génesis 11:1-9)

Babylone

2)Tout le monde parlait alors la méme langue et se servait des mémes mots.2Partis de
I'est, les hommes trouverent une large vallée en Basse-Mésopotamie et s’y installérent.
3lls se dirent les uns aux autres : « Allons ! Au travail pour mouler des briques et les
cuire au four ! » lls utiliserent les briques comme pierres de construction et du bitume
comme mortier. 4Puis ils se dirent : « Allons ! Au travail pour batir une ville, avec une
tour dont le sommet touche au ciel ! Ainsi nous deviendrons célebres, et nous éviterons
d’étre dispersés sur toute la surface de la terre. » 5Le Seigneur descendit du ciel pour
voir la ville et la tour que les hommes batissaient. 6Aprés quoi il se dit : « Eh bien, les
voila tous qui forment un peuple unique et parlent la méme langue ! S’ils commencent
ainsi, rien désormais ne les empéchera de réaliser tout ce qu’ils projettent.7Allons !
Descendons mettre le désordre dans leur langage, et empéchons-les de se comprendre



les uns les autres. » 8Le Seigneur les dispersa de la sur 'ensemble de la terre, et ils
durent abandonner la construction de la ville. 9Voila pourquoi celle-ci porte le nom de
Babel™. C’est la, en effet, que le Seigneur a mis le désordre dans le langage des
hommes, et c’est a partir de la qu'il a dispersé les humains sur la terre entiére.

Genesis 11:1-9
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Aaam PuwioH

3. Onyctunu kHury Agamy PULLOH, U C NOMOLLbIO HEE OH Y3HaBan v NOCTUran BbICLUYHO
MyapocTb. M 0 Hel ckasaHo: "BOT KHUra nopoxaeHuin Agama". U ata KHura npuxoauT K "CbiHam
OOXeCTBEHHbIX" — K MyApeL,amM 3TOro NokoneHus. M kaxabli, KTo YAOCTOUNCS U3yyaTtb €€,
Y3HAET C NOMOLLLI0 HEE BhICLLYIO MYAPOCTb. A OHM M3yyaloT eé 1 nocturatot e€. N 3Ty KHury
aHren Pasuanb, Begatowmin TanHamm, onyctun Agamy PULIOH. ..

3oap gnsa Bcex, rmaBa bepewur, 4. 1, n. 472

ADAM Harishon

3) Un livre fut descendu a Adam Harishon et grace a lui il connaissait et atteignait la
sagesse sublime. Et a son sujet dit I'écrit: “C’est le livre des générations d’ADAM. Et ce
livre revient aux fils de (Elokim) Dieu, les sages de la génération. Et tout celui qui a
mérite de le regarder, connait en lui la sagesse sublime. Et on le regarde et on atteint.
Et ce livre fut descendu par le Maitre des secrets, ’Ange Raziel, a Adam Harishon.
Zohar pour tous, Genese A, 472
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4. Agam PuLoH 6b1n nepBbiM, NPUHABLUMM NOPSAA0K 3HAHUIA, OOCTATOYHbIX 4SSt MOHUMaHKA. U
OOCTWDKEHMS yCrexa, 1 MOSIHOro MCMNOoNb30BaHUS BCErO, YTO BUAEN M MOCTUI CBOMMM rMasamu.
OT0 NOHMMaHWe Ha3blBaeTCA UCTUHHON MYAPOCTbLIO.

Baanb Cynam, “MygpocTtb kabb6anbl n eé cyTb”

4) Adam HaRishon a été le premier a recevoir une séquence de connaissances
suffisantes permettant de comprendre et de réussir a maximiser tout ce qu'il a vu et
atteint avec ses yeux ... Cette compréhension est appelée «la sagesse de la vérité."

Baal HaSoulam, La Loie de la Kabbale et son Essence



Adam HaRishon

3) They lowered a book for Adam HaRishon and in it he knew and attained
the upper wisdom. It is written about it, “This is the book of the generations
of Adam.” That book comes to the children of the gods, the sages of the
generation, and anyone rewarded with looking in it knows in it sublime
wisdom. They look in it and attain in it, and that book lowered the owner of
the secrets, Angel Raziel to Adam HaRishon

Zohar, “Beresheet Aleph,” Item 472

4) Adam haRishon was the first to receive a sequence of sufficient
knowledge by which to understand and to successfully maximize everything
he saw and attained with his eyes... This understanding is called “the wisdom
of truth.”
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Abraham

5) Our Father Abraham... began to wonder in his thoughts... and ponder day
and night, wondering: How is it possible that this world always existed and it
had no leader, and who controls it, because it is impossible for it to guide
itself. And he had no instructor to teach him anything because he was
steeped in Ur of the Chaldeans among the foolish idol worshippers... And his
heart was wondering and understanding, until he attained the path of truth...
and knew that there was One Creator who guided the world, and He created
everything, and there was no other God beside Him. Rambam, Mishne Torah -
Laws of Idolatry

ABpaam

5. MNpaoTtewl ABpaaMm... Ha4Yan uckatb... N Pa3MbILLAATE 4EHb U HOYb, U COMHEBATBLCS: KakK MOXET
ObITb Takoe, YTO ATOT MUP BCErada CyLeCTBYET, U HET Y Hero Bnactutens, n HeT Toro, KTo
yrnpaBnseT, NOTOMY YTO HEBO3MOXHO (MPEeACTaBUTL) Takoe, YTobbI OH ynpasnsanca cam cobon. A



He KoMy 6bIfo ero y4nTb 1 pasbsCHUTL YTO-NMGO, BeAb OH xun B Yp Kacanme cpeam npocTbIxX
NOONOMOKIMOHHMKOB. .. a cepALe ero uckano 1 NoHMMarno, Noka He NOCTUT NYTb UCTUHbI... K
y3Han, 4to ectb OguH Teopeu, n OH ynpaBnaeT mupom, n OH co3gan BCE, U HET gpyroro bora,
Kpome Hero.

PAMBAM. KHura MuiuHe Topa. 3aKkoHbI UAOMONOKIIOHCTBA.
Abraham

5) Notre Pére Abraham ... a commencé a chercher dans ses pensées ... et a méditer
jour et nuit, se demandant: Comment est-il possible que ce monde a toujours existé et
qu’il n’a pas de leader, ni qui le contréle, car il est impossible qu’il se guide lui-méme.
Et il n'y avait pas d'instructeur pour I'enseigner ni pour le mettre au courant de quoi que
ce soit car 'il été imprégné d'Ur des Chaldéens parmi les adorateurs d'idoles folles ... Et
son cceur se posait des questions et il commencait a comprendre, jusqu'a ce qu'il
atteint le chemin de la vérité ... et savait qu'il y avait un Créateur qui guidait le monde, et
qui avait tout créé, et il n'y avait pas d'autre Dieu hormi Lui.

Rambam, Mishne Torah - Lois de Idolatrie
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6. B 40 net ABpaam nosHan TeBopLa... U Hayan B3blBaTb KO BCEMY Hapoay rPOMKUM
roriocommsBeLLasi, YTo BO BCEM MUpe ecTb TONbKO oauH Teopeu, n Emy nogobaet cnyxutb... 1
xoaun v 3ean, 1 cobvpan Hapoa 13 ropoga B ropof, U3 CTpaHbl B CTPaHy... Noka He
NPUCOEaMHUNCE K HEMY MHOTME OECATKN ThICAY U cTanu ceMben ABpaama. M 3anoxumn B nx
cepaua 3TOT rMaBHbIN NPUHLUMM, U NUCan KHAMA... U 3TO AENO WMPUOCh U KPENno Cpeamn CbiHOB
FAkoBa 1 conpoBoOXAaBLUMX UX, U 0bpa3oBarncsa B MMpe OaUH Hapog, KOTopbi 3Han Teopua.

PAMBAM. MuwHen Topa. Cecdep maga. Anaxort aBoga 3apa, 11-16

6) Abraham was forty years old when he revealed his Creator ... and he started going
and calling all the people with a loud voice, telling them that there is one God for all, and
that he is worthy to be worshipped. And he walked from city to city and from kingdom to
kingdom, until thousands and ten thousands of people were joined to him, and they
were known as the the house of Abraham. He instilled in their hearts this great principal
and wrote books about it... And it increased with the sons of Jacob and with those who
accompanied them, and thus was formed in the world a nation that knew God.
Rambam, Mishne Torah - Laws of Idolatry
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7) “And there Israel camped” - As one man with one heart”.
Rashi, Exodus 19, 2

7. “U npegcran Tam M3pannb” - Kak OAMH YEeNOBEK C OOAHUM CEPALIEM.
PALLW. LMot 19. 2 Mexunbra
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8) From the day that Israel entered the world they were not found before the Creator as
one man with one desire, as they were on the day that they stood at Mount Sinai.
Zohar, “VaYikra/Kedoshim,” ltem 80

8. Co gHa npebbiBaHua Vicpaansa B Mupe, oHM He npebbiBanu nepeq TBOPLIOM B €ANHOM CepAaLe
N B €ANHOM >XENaHuM Tak, Kak B TOT AeHb, Korga CTosniM OHM Ha rope CuHan.
3oap gnsa Bcex, Bankpa, Koowmunm, n. 80
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9) “And there Israel camped before the mountain,” which our sages interpret as “one man in
one heart.”

This is because each and every person from the nation completely detached himself from
self-love, and wanted only to benefit his friend, as we have shown above (Item 16)
regarding the meaning of the Mitzva, “Love thy friend and thyself.” It turns out that all the
individuals in the nation have come together and become one heart and one man, for only
then were they qualified to receive the Torah.

Baal Hasulam, The Arvut, 23

9. «W npeacrtan Uspaunb nepen ropoit...», YTO 03HAYaET — BCE KaK OOWH, Tak KaK Kaxabl 13
Hapoga V3pannsa nomnHOCTb0 OTKa3arncd OT 3aroMcTnieckom niobeu K cebe, n BCe UX CTPEMITIEHMS
ObINM HanpaeneHbl Ha 6rnaro GrvkHEro, BO NCMOMHEHNE 3anoBeaun «BO3MNOu GNKHEro, Kak
camoro cebsi». Taknm obpasom 6binn 06beanHEHbI B €OUHbIA HAapod, CTaB Kak O4uH YenoBek,
OfHO cepaue, U TONbKOo Toraa 6binv yaoCTOeHbl Nony4YeHns Topsl.

Baanb Cynam, “lMopyuntenbcTtBo”, n. 23
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10) Becb Hapopg N3pannga oTBETCTBEHHbI APYr 3a gpyra.
(CaneppwuH 27:72; WWasyot 39:71)

Reception of The Torah/Arvut

10) All Israel are responsible one for the other.
Sanhedrin, 27:72, Shavuot 39:71
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Love Your Friend As Yourself - This Is A Great Rule In The Torah

11) “Love your friend as yourself” (Leviticus 19:18)
Rabbi Akiva says: “This is a great rule in the Torah.”
B”R 824

“Bo3nobu 6nmxHero cBoero Kak camoro cebs - senukoe npasuno Topbl”

11. «Boantobu 6nunxHero cBoero, kak camoro cebs» (Topa, rmaBa Baukpa)
«Cka3san pa66u Akusa: 3To Benmkoe npasuno Topsl» (Kuaywun 9) (i)
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12) We were commanded: “love thy friend as thyself.” The word ‘thyself’ tells
us, “love your friend to the same extent you love yourself, not one bit less.”
In other words, you must constantly and vigilantly satisfy the needs of every
person in the Israeli nation, no less than you are always vigilant to satisfy
your own needs.

Baal Hasulam, Matan Torah



12) 3anoBegaHo Ham "BO3nOOUTL BNWXHEro cBoero, Kak camoro cebs", u BblpaxeHue
"kKak camoro cebsi" roBopuT Ham O TOM, YTO BO3NOOMTL CBOEro Briv’kHEro Hago B TOM e
Mepe, B KOTOPOM Tbl NobULb cebs n HM B KOEM CrlyYae He MeHbLUEe. OTO 3HAYUT, YTO Thbl
OOMKEH Bcerga CToATb Ha CTpaxe W YOOBNETBOPATb HYXAbl KaXOOro 4yenoseka M3
Hapoga Wspauns, He MeHee, Yem Tbl BCerga CTOULIb Ha CTpake BbIMOMIHEHUS CBOWX
COBCTBEHHbIX MOTPEOHOCTEN.

Baanb Cynam, [lapoBaHue Topbl, n.3
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13) “Bo3nobutb GnuxHero kak camoro cebsi” - 3To BbICLUMIM yYKa3 eBpencTea. B atux
Tpex CnoBax KpucTanusoBaHa BevHasi YenosevHas Topa nygansma, u BCA 3Tuka mupa
He MOXeT ckasaTb 6onbLuero. locygapctso N3pavnb 6yaeT JOCTONHO CBOErO UMEHN,
TONbKO €CNU CcoumnanbHO-3KOHOMMYECKMAs, MONMTUYECKas 1 NpaBoBasi BNacTb Oyaet
OCHOBaHaHa 3Tnx 3 BEYHbIX CrioBax

(AaBup beH lNypuoH. “PeBontouunsa ayxa” ).

13) “Love your friend as yourself” is the highest goal of Judaism. By these
three words were formed the eternal Jewish law for humanity, and all the
moral writings in the world cannot add to it. The state of Israel will be
deserving of its name only when its social, economical, political and judicial
government will be founded upon these three words.

David Ben Gurion, The Spiritual Revolution
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Ucpaank: Awap k3Anb (npsimo k TBopLy)

14) Tot, KTO Xxo4yeT uATM nyTeMm TBopua, HasblBaeTca sSwap K-Ofib, CBOWCTBO

HanpaBneHHoe NpsiMo K TBopuy, TO eCTb BCE AENCTBUS, KOTOPbIE OH AENaEeT, OH XO4YeT

HanpasuTb K TBOPLY, N HE XO4ET HUKAKOrO MHOMO HAMEPEHWUS.

(Tpyabl Pabawa. 1.1. Ctatbu o rpynne. KTo ykpenun cBoe cepaue. )

Israel: Yashar-El

14) One who wishes to go by the path of the Creator is called Yashar-El, which is



considered Yashar [straight] El [to God], meaning that he wants everything he does to
rise straight to the Creator, and does not wish to have any other aim.
Rabash, Rungs of the Ladder, “One who Strengthens One’s Heart”

Israel: Yashar-El

14) Aquel que quiere caminar por el sendero de Dios, se llama Yashar-El, que se
considera Yashar (derecho) LaEl (hacia Dios), o sea, que todas las acciones que hace,
quiere elevarlas directamente a Dios, y no quiere que tengan otra intencion. (Rabash,
Gradosd e la escalera, Aquel que refuerce su corazén)

NINXN 7¥ N7R Ny NN 7w naixa 17 'R 000 N i 17 ww nen e (15
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15) Wcpaanb, T.e. y 4YenoBeka ecTb xernaHue K TBopuy, U HET y Hero nobeu Kk cebe
(aromnsma), a ecTb TONbKO NOOBL K BrivbkHEMY
PABALL, LLinaBen Cynam, Korga npmngews B 3emnto, Ctatba 18 1984 r.

15) “Israel,” meaning that one has a desire straight to the Creator, namely that one has
no desires for self love, but only for love of others.
Rabash, Shlavei HaSulam, It Shall Be When You Enter Into the Land Which the
Lord Gave You
DYITPT YR 17 W'y 'arny 070 "URY - 92" nirnir RN "iR-wt nrn (16
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16) CnoBo «ucpa-anb» (NpssMo K TBOpLy) COCTOUT N3 Tex e BykB, 4To «nn pow» (MHe
ronosa, pasym). To eCTb YernoBeK BEPUT, YTO MMEET CBATON pasyMm
Baanb Cynawm, lWlamaTtu, ctatbsa 143. Tonbko Ha 6naro U3pauntio

16) "The word Yashar El (Israel) is the letters of “Li Rosh” (the head (mind) is mine).
This means that he believes he has a mind of Kedusha.
Baal HaSulam, Shamati #143, Only Good to Israel

[> 2v1 .071yN 27 PN DNkl L,NYOWNN 7D DR MWK WRNA D'7apnn nnn R (17
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17. Hapog W3pauns p[omkeH nepsbiM MOMyYuTb BECb CBET, M OT HUX OH
pacnpocTpaHUTCcs Ha Becb MuUp. Moatomy Hapon W3pauns HasbiBaeTcs nu-polu (Goch.



MHe - ronosa), TO eCTb OHU ABMASOTCA NEPBbIMU, KTO NONYy4YNT GnarocnoBeHme, KOTopoe
NOTOM MPUHECET B MUP.
(UcTouHuk xku3HKU. TNaBa Tpyma, yactb 25).

17) Israel are the first ones to receive all the bestowal, and from that they bestow to the
whole world. For this reason lIsrael is called “Li Rosh,” namely they are the aspect of
‘Rosh” (head), to receive the blessing first, and then the rest of the world.”

Be’er Mayim Chaim, Truma, Chapter 25

n7120 DY 78!
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Israel, The Chosen People

18) Now therefore, if ye will hearken unto My voice indeed, and keep My covenant, then
ye shall be Mine own treasure from among all peoples; for all the earth is Mine; and ye
shall be unto Me a kingdom of priests, and a holy nation. These are the words which
thou shalt speak unto the children of Israel.

Exodus 19:5-6

Ucpaanb - n3dbpaHHbIN Hapona

18) A TEMEPbL, ECNV Bbl BYOETE CNYLWATLCA MEHSA /I COBJIIOOATH COHO3 MOW, TO BYAETE MHE
M3BPAHHBIM W3 BCEX HAPOAOB, MBO MOA - BCA 3EMIA, W BYAETE Bbl MHE LIAPCTBOM
CBALWEHHOCIYXUTENEN W HAPOOOM CBATbIM. BOT CJIOBA, KOTOPLIE Tbl CKAXELIb CbIHAM

N3PAUNA.
Kaura Ucxop (WLUmot), MaBa WUtpo,"OapoBaHue Topbl - [JecATb 3anoBeaeu
19:5-19:6
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19) You shall be Mine own treasure from among all peoples. This means that you will be My
treasure, and sparks of purification and cleansing of the body shall pass through you onto
all the peoples and the nations of the world.

Baal HaSulam, The Arvut, #28

19) “N Gynete Bbl U3BpPaHHLIM HAPOOOM M3 BCEX HAPOOOB, TO €CTb, OyaeTe nsbpaHbl
cnyxuntb MHe. U yepes Bac Uckpbl ounweHus OyayT nepedaHbl BCEM Hapogam mupa.
Baanb Cynawm, lNopyuutenscTtBo, nn. 26-28.
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20) Ncpaanb HeceT cBeT B MUp, Kak cka3aHo (Micansa 60): “U ByayT xoanTb Hapoabl Npu
ceeTe TBoem”. (Mugpaw Paba, NecHsa lNecHewn, rnasa , n.2)

20) Israel bring Light to the world, as it is written (Isaiah 60) “nations will walk by your
Light.”
Midrash Rabbah, Shir HaShirim, Portion 4, Verse 2

.D71yN ¥ nITNXN TIo MY 78w (21
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21) B Hapoge U3pauns kpoetca cuna eguHctea mupa. (PaB ABpaam Uuxak Kyk, Opot
Kogew 2, cTp. 415)

21) Israel holds the secret of unification of the world.
Rav Kook, Orot HaKodesh - B

N"ININ DAYNA DY X!

Ucpaanb - Hapoa B AYXOBHOM MOCTUXEHUM

WX NPZINI I IRXNA K71 019'0IX TYI NN L, YIRN DY IN¥N K71 yaw X TV [T 1pTa (22
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22) lMpoeepunu ot [aHa o beep LUeBbl 1 He Hawnn npoctonoanHa ot lebeta go
AHTUapTa, U He HaWM MAageHUa, MY>XYMHbI U JKEHLLUMHbI, KOTOopble He 3Hanu Obl
3aKOHOB YMCTOThI U ckBepHbl. (BaBunoHckun Tanmya. Paspen CaHenpuH 94, 2).

Israel, A Nation of Spiritual Attainment

22) The search from Dan and unto Beer Sheva and could not find a common person,
from Givat unto anti-Persia, and could not find an infant or a young child, man or
woman who were not knowledgeable in the laws of impurity and purity.

Sanhedrin, 94:2

YIpnn N'a jalin

Pa3pywieHue Xpama
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23) “XpaMm 6bi1  paspyweH wu3-3a 6ecrnpuynmHHOM HeHaBUCTU, Koraa
pa3zbeAMHUNNCL UX cepaua, U 6blnM pas3po3HEHHbl, U He 6bln AOCTOMHLI
Xpama, Beab OH - 3T0 cot3 WM3pamnsa”. (Maxapanb w3 lMparn, KHura
“"Heuax Ucpasanb” (BeuHocTb U3pauns), yacTtb 4)

Destruction of the Temple

23) “The Temple was destroyed because of unfounded hatred, because their heart was
divided, and they were not qualified for the Temple which is the unification of Israel”.
The MaHaral from Prague, Netzach Israel, Chapter 4

xw nina

NN N712-2 117 Yonw ,9"78a [Non INTY "N Ny T 7w n'2*7wn n1'na X0 n7a-n e nnnix (24
AN X7 NIND K7 ,71' T2 1'w91 NITO 70 InTw "Dy 7w 1919R" ] nipaTn Xnw ,n7INa- 1Y
(nTIn™? nxTI 07100 V1)

Israel’s Exile

24) The form of exile, is only the absence of the knowledge of the Lord. This is the absence
of the Aleph, which is missing in the Gola (exile), and present in the Geula (redemption) -
the Dvekut with the “Champion of the world.” This is precisely the redemption of our souls,
no more and no less

Baal HaSulam, This is for Judah

M3rHaHue Hapona Uspauns

24) ®opma M3rHaHuMs — NUWb oTpuuatenbHas ctagus 3HaHus TBopua, YTO ABnseTcs
HegoCTaTKOM B «aned», HeooCTallWen HaMm B U3rHaHUM U OXMOAeMOW Ans Hac B
n3baeneHun, Kotopoe ectb cnusHue c «[lloBenutenem mupa». A 3TO U eCTb BCE
crnaceHve Hawmx ayw — He bonee n He meHee. (Baanb Cynam, O Eryae)

,N7ITAN NANKN 1190 DT D1 LNI72,PINNN ' NANKR D71V NANRE LY AR ' pinon ,amd (25
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25) It is written, “From afar the Lord appeared unto me; ‘I have loved you with an
everlasting love.” “From afar” means in exile. This was because of the great love that



appears only through exile. Exile is the correction; when the children of Israel are
liberated from the exile, the Creator’s love for us will be revealed.
Zohar, “VaYechi,” Item 22

25) CkasaHo: "Mapganeka TBopeu siBuncsa mHe: "f1to6oBbio Be4HOW BO3Mno6un A 1e64"».
«M3paneka» - o3Ha4YaeT «B WM3rHaHUM», M 3TO MPOMU3OLINO M3-3a GonbLon nbsew,
KOTOpas pacKkpbiBaeTCAa NuLLb B pe3ynbrate u3rHaHus. «Mveetcs B Buay, 4To U3rHaHue -
3TO ucnpaeBneHne, 4tobbl CbiHbl Mcpaansa CMOrnuM BbIATU U3 U3rHaHUA», M Torga
packpoetcs nobosb TBopua k HaMm.  (3oap ansa Bcex, Mnasa Baexu, n.22)

.02 DNV 1D0IN'Y 1D K7 NINIRD |2 78w NTON] X7 (26
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26) N3paunb Obin paccesiH cpean HapogoB ANSA TOro, YTobbl BbIbpaTb U3 HUX repos.
(Mcaxum, yactb 7, cTp. 2)

26) Israel were not scattered among the nations except in order to add the strangers to
them.
Pesachim, 87:72

.071yN 75 121> 0N D .071YN DT 7V DYDY D 7NIMIRD 701 7R ITavnwa nn (27
(n®1 ,nINY NWIS ,ANITh 190)

27) Why was Israel enslaved by all the nations? Because all of them were opposite the
world.
Zohar, “Shemot,” Item 288

27) WNcpaanb nopabolannck BCEMU Hapogamu, YTobbl MUP MNOAHANCS C MOMOLLLIO HUX.
6o oHM conocTaenaTca co BceM mnpom. (3oap ansa Bcex, Masa LWemor, n.288)

YA X'NY 0T 190 KIN DN7IKANL L7270 DITARNN DN 'R D722 RO DNIRD TS KN Ni7a (28
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28) Exile is the scattering of the nation, which is in exile and have no unification at all,
while redemption is just the opposite, which is the gathering and unification of those
who were scattered and separated.

MaHaral from Prague, Gevurot HaShem, Chapter 23

28) WNarHaHue - 3TO paccesHWe Hapoga, Haxo4sWerocs B WU3FHAHUU U HET Y HUX
HUKaKoro obbeanHeHus , a ocBoboxaeHne HaobopoT, cOop BOEANHO M 0ObeANHEHNE
Tex, KTo 6bin pasbpocaH n paccesH. (Maxapanb u3 MNMparu. M'BypoT awem “MyxecTBO
BceBbiwHero” yactb 23)
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Hapog Vlspavmﬂ 6ygeT 0CBOOOXAEH TONLKO Koraa CTaHYT eAUHbLIM
COHO30M

JINK DTIAR D7D I'N'Y TV DY7R2 7R X (29
(X n'o ,n'ax1 NWNS ,0MAT 190 ,XNININ YITN)
29) Hapopg n3panns byget ocBoboXaeH TONMbKO Korga CTaHyT eQuHbIM COH30M.
(Mupgpaw Tanxyma, KHura [1Bapum, rnaBa Heuasuwm, n.1)

Israel Will Not Be Redeemed Until They Become One Bundle
29) Israel will not be redeemed until they will all be one bundle.
Midrash Tanchuma, Devarim, Parashat Nitzavim, A
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30) maBHasa 3awmta oT GeacTBui - 3TO NOOOBL U €AMHCTBO, M KOrga ecTb cpeau
N3paunns noboBb, egUHCTBO 1 BPaTCTBO MeXAy BCEMU, HET MecTa HUKakuMm Begam... u
NO3TOMY OTAANAKTCA BCE MPOKMATUSA U CTpagaHus.
(KHura "Cet u conHue", rnasa Huuasum)

30) The main protection against lawlessness is Love and Unity. And as long as Love
and Unity are found in Israel, and they maintain friendly relationship with each other,
there will be no lawlessness... and all curses and sufferings will be removed.
Light and Sun, Parashat Nitzavim
SR NITNRNNA NIM 7N 0RIRD nixa (31
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31) Nobena Hag Bparamun 3aBUCUT B OCHOBHOM OT CMIOMeHHOCTU N3pauns.
(Llem mu-LLimyanb)

31) Victory over the enemies depends mostly on the unification of Israel.
Shem MiShmuel

NANXI NNANNNA XPZIITY .02 TN NPNANI NIVIYN 7D DA AT ...NNANNN XN 2'vnw viT (32
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32) M3BEeCTHO, YTO rMaBHOe — 3TO ... 0bbeanHeHMe... DTO BeAeT K crnaceHuto
n ocnabnenunto cynos. M korga coeavHuTecb BMecTe B n06BU, pagoCcTn u
bpatcTBe, 6narogapsi 3TOMY aHHYAMPYIOTCA BCe cyaAbl W ocnabnsatoTcs
MUNocepaveM, U B MUPEe PpacKpbiBAaeTCs COBEpLIEHHOEe Muiocepane u
Xacaaum merynum (OTKpbiTas MUIOCTb) bnaroaaps o6beanHEHUIO.

PaB KanbMmaH AneBu. Knura «Cseet n conHue». Nnasa [iBapum.

32) It is known that the main thing is true connection... This is the cause for all
salvations and mitigation of dinim... Precisely through connection and love and
friendship redemption would come, by removing all the dinim and the sweetening of
Rachamim. And complete mercies and Chasadim are revealed in the world, through the
connection.

Maor VaShemesh, Parashat Devarim

XY T'ON

MpeaoHa3HayeHue Hapoaa U3pauns
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33) Ckasan pabu dnuazep 6ap ABuHa: 6eacrtBma NpuUxoauT B MUP TOJIbKO
ana Hapoaa Wspaunsa. (BaBunoHckmu Tanmypn, macexer EBamor, n. 63,
CTp.242)

12 NX N7 TNYUA7 1'va DN LUK DN L0700 NMIRAY Q0NN v 7,0 il (34
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34) I B TakOM NOKOSIEHMM BCE paspyLUMTENU HapoAoB Mupa MOL4HMMAOT rosfioBy U, B
OCHOBHOM, XenawT YHUYTOXeHUs CblHOB WM3paung, kak ckasaHo B Tanmyge: "Bcee
CTpagaHus NPUXoadaT B MUp Tonbko ans Uspavnga” .

(Baanb Cynawm, lNMpepucnosue kK KHure 3oap, n.71)

The Role of Israel

33) Lawlessness did not come into the world except for the sake of Israel.
Talmud Bavli, Yevamot, Page 63:1

34) In such a generation, all the destructors among the Nations of the World raise their
heads and wish primarily to destroy and to kill the Children of Israel, as it is written



(Yevamot 63), “No calamity comes to the world but for Israel.”
Baal HaSulam, Introduction to The Book of Zohar, #71

ININ'MYT ,WITRI 2ITa T'RONT7 NYD 1IX D'RNP ,78Y' 7'awd OX D N7'va X2 X7 ,M71y wy 7D (35
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35) All the global commotion came mostly because of Israel. We have now been called
for a very big and holy task, to fulfill it willingly and knowingly, to build ourselves and the
shattered world along with us.
Rav Kook, Letters of Raaya

35) Bce notpsaceHus B mMupe npoucxogaT ans M3paunsa, npusbiBag Hac K BENUKOW U
CBATOW MuccuM, ucnonHutb Ero xemaHme n npusbiB, NocTpouTb cebs u BeCcb Mup,
paspyLleHHbIn ¢ Hamu BMecTe. (PaB ABpaam Uuxak Kyk, NMucbma).

SRW 19N 200,070 2R ppn,nrnant axoan ey (36
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36) MaBHoe B TBOpeHMM U B BbIbOpe, 1 ucnpasneHne n npobnembl Mupa - Bce 3aBUCUT
oT U3pauns. (PaB Uuxak Ansek XaBep, “Pa3srosop Uuxaka”, yactb 2, COOpHUK 1).

36) The essence of creation and choice, and the correction of the corruption of the
world, all this depends on Israel.
Rabbi Yitzhak Isaac Hever, Conversation With Yitzhak, Part 2, Likutim A

DIPNNY IND .78 122 17N 700 D .M NIDA D71Vn 7D [N D 1wl Yxwr 02 (37
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37) Israel became responsible for one another, for the correction of the world... since
everything depends on the people of Israel. As they correct themselves, all the other
created beings will be drawn after them.

Rabbi Yehudah Aryeh Leib Alter, Sfat Emet, Exodus, Parashat Yitro

37) CbiHbl N3pauns cTtaHyT nopy4uMTensamu B ucnpasneHnm mmpa cunon Topbl...nOTOMY
YTO BCE 3aBMCUT OT CbIHOB M3pauns. Kak ucnpaeat cebs, Tak 3a HAMU YCTPEMSATCH BCe
tBOpenusi. (PaB Weryna Apbe Jleit6 Anbrep, Asbik UcTuHbl, Khura LWmort, rn.
Tpyma)

DNV 7227 INNOSN'Y TV L1710 D7IVN 12 DRI DNXY NIX 1'WONYT .NYRWD Dnikn 72y om (38
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38) BoanoxeHo Ha Hapopg MN3panns...coBepLleHCTBOBaTbL ce65 1 BCe YENOBEYECTBO,
4YTOObI CTano BO3MOXXHbLIM NPUHATNE Ha Ce0s1 3TON BbICOKOW paboThl f00BM K



BnvxxHeMy, 4YTO SBNAETCA NECTHULEN, BeayLen K JOCTMKEHWNIO LIenn TBOPEHNS —
cnusHus ¢ TeopuoMm. (Baanb Cynawm, NopyuutenbcTtBo, n. 20)

38) It is upon the Israeli nation to qualify itself and all the people of the world through
Torah and Mitzvot, to develop until they take upon themselves that sublime work of the
love of others, which is the ladder to the purpose of Creation, which is Dvekut with Him.
Baal HaSulam, The Arvut
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39) KoHeyHas uenb - 3TO He HauuoHanbHoe o6ocobneHne, a ycTpemrneHue K

obbeauHeHno Bcero mupa B eauHyto cembio. (PaB Kyk, “lNocneaHun GnokHoOT B
Baycke”, 5, no 1904 r, 37)

39) The final goal is not to nationalism but the unification of all mankind into one family.
(Rav Kook, collection of his writings)
Notebook, The Last of Boysk, 5/37 (Prior to 1940)

NITA D7ann 2720 Nnon
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The Wisdom of Kabbalah is Revealed in Our Generation

40) Rabbi Yonatan said, the son of David will not come except to a generation that is all
worthy or all unworthy.

Bavli, Sanhedrin, 98:1

40) Ckaszan pabu MoxaHaH - cbiH [lJaBnaa npuaet TOMbKO B MOKOMEHUW NpaBeqHUKOB
U1 B NokoneHumn rpelwHnkoB. (BaBunoHckun Tanmya, pasgen CaHegpuH, 98,1)

112" ,NIXRTN NNONN DONONNI V72NN |NNX 1ITAI,0M7V1 NITh Nndn MAT i ,nny Ty (41
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41) Until now the words of The Zohar were concealed, but in the last generation this
wisdom will be revealed and published, and men will understand and be knowledgeable
in the secrets of Torah, which the ones who came before us did not attain.

The ARI, Etz Chaim, “Introduction to the Gates of Introductions”



41) [Jo HacTosilero BpemeHu bbina ckpbita mMygpocTe KHuru 3oap, a B nocnegHem
nokoneHmn BygeT packpbita U onybrnvkoBaHa 3ta MygpoCTb, U NMOWMEM W NMOCTUTHEM
TanHbl TOpbl, KOTOPbIE HE MOCTUMMN HALLW NPEeALIECTBEHHUKN.

(Apn, OpeBo XusHu, lMpeaucnosue MAPXY (paB Xamm Burtanb) Ha “Bparta
npeaucnoBun’)

"N MY DYDY TY IR AT? A LU720 NNRN NNoNA. 70Nt XY, n7un? v nn (42
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42) [laHHbIN CBbIWe 3anpeT OTKPbITO U3y4aTb HayKy UCTUHbI UMEN BPEMEHHbIE PaMKN —
no 1490 roga. A HauMHasa € 3TOro BpeMEHW, Ha3blBAETCA «MNocrneaHee MoKoneHue», u
3anpeT CHAT, 1 AaHo paspelweHne maydatb kKHury 3oap. A ¢ 1540 roga Benuuyaniwias
3anoBedb 3aHMMAaTbCA 3TUM NYyOnMYHO, Kak GonbLUIMM, Tak U MarnblM, Kak CKa3aHo B
Paba MewnmaH. A nockornbky B 3acrnyry atoro B Oyayuwiem npuaet uapb Mawwax, 1o
Henb3s aTUM npeHebperaTb.
PaB ABpaam Mopgexan Asynau. NMpegucnoBue K kHure "Op Xama". Ctp. 81.
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43) W3yyeHne WCTUHHOW Hayku, u3ydeHne kabbanbl sBRSETCS OCHOBOW BCeEX

ncnpasreHnii, kak ckasan pabu LUumon Gap WMoxan oTkpeiTo: “B 3acnyry uayyYeHus

kabbanbl BbIMaeT Hapopg Wspaumnga u3 msrHauus”. (PAMXAJIb, KHura “lMyTtb apeBa
XXN3HK")

YTI' IX 'R0 ,178WN OXI.DAKRD NNDN IR D097 NN 120W AT 1ITA 'MXN0IY X Nnw (44
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(dniani a'72apa NN ,0%7100 7v2)
44) A papg, 4Tto ObIN CO30aH B TaKOM MOKOMEHUN, KOrda yxXe paspelleHo onybnumkoBaTb
Hayky Kabbana. N ecnn cnpocuTe MeHs, OTKyda s 3HaK, YTO NO3BONEHO? A oTBedvy
BaM, YTO MOCKOSbKY AAHO MHE paspelLeHME packpbiTb... 3TO TO, 4TO nogapun MHe
TBopeL, B nosiHon mepe. Kak MNpuHATO y Hac, 3TO 3aBUCUT 3TO HE OT reHMasrnbHOCTU
camoro mygpeua, a OT COCTOSIHUS, B KOTOPOM Haxo4uTCA MNOKOMEeHue.
(Baanb Cynam, Hayka Ka66ana n ee cyTb)



42) What was decreed from above, not to engage in the wisdom of truth openly, was for
a set time, until the end of the year 1490, and from then on it will be called the last
generation. This decree was cancelled, and permission was given to engage in the
book of Zohar. From the year 1540 it was decreed by the finest that the multitudes will
engage in it, big and small, as it is written in Faithful Shepherd, and then, because of
this merit, king Messiah will come, and not because of anything else. We must not be
careless.

Introduction to the book, “Ohr HaChama,” 81

43) The study of the wisdom of Truth is the study of Kabbalah, which is the beginning of
all the corrections, as the holy Rav, Rabbi Shimon Bar Yochai said openly, by the merit
of the study of Kabbalah Israel came out of exile.

The Ramchal, “The Path of the Tree of Life”

44) I am glad that I have been born in such a generation when it is
permitted to disclose the wisdom of truth. And should you ask, "How do I
know that it is permitted?” I will reply that I have been given permission to
disclose... and this is what the Creator has given me to the fullest extent. We
deem it as dependent not on the greatness of the sage, but on the state of
the generation.

D212 d7apn ndn NXSH NIA'YN
BaxHoCTb pacnpocTpaHeHnA HayKun kabb6ana cpeaun Mmacc
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45) N36asneHne u npuxoq Mawmaxa 3aBUCAT TONMbKO OT M3ydeHus kabbanbl. (ArPA,
9BeH Lwwnema)
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The Importance of Distributing the Wisdom of Kabbalah to the
Multitudes

45) Redemption and the coming of Messiah depend only on the study of Kabbalah.
Even Shilomo

46) It is written in The Zohar: “With this composition, the Children of Israel will be
redeemed from exile.” Also, in many other places, only through the expansion of the
wisdom of Kabbalah in the masses will we obtain complete redemption.

They also said, “"The Light in it reforms him.” They were intentionally meticulous about
it, to show us that only the Light enclosed within it, “like apples of gold in settings of
silver,” in it lies the cure that reforms a person. Both the individual and the nation will
not complete the aim for which they were created, except by attaining the internality of
the Torah and its secrets.

Baal HaSulam, “Introduction to Panim Meirot UMasbirot,” Item 5

46) N otcioga nonmu ckasaHHoe B 3oap: "brarogapsi 3TOW KHWUre BbIMAYT CbIHbI
N3panna m3 usrHaHua". V1 310 BCTpevaeTcs Takke ele BO MHOMMX WUCTOYHMKax, B
KOTOpbIX FOBOPUTCS, 4YTO TOSMbKO pacnpocTpaHeHMeM Haykm Kabbana B Maccax,
yaoCToMMCS Mbl  MNonHoro ocsoboxaeHus. W ckaszaHo wmygpeuamun: "CeeT ee
BO3BpaLLaeT K UCTOYMHUKY". N pasbACHUNM 3TO C YETKMM HaMepeHMeM nokasaTb HaMm,
YTO TONMbKO CBET, COAEPXKALLNNCS B HEW...ABNSIETCA CPEACTBOM, CNOCOOHBbIM BO3BPaATUTh
yenoseka K ero VIcToyHuKy. Tak 4To Kaxabl B OTOENbHOCTUM U BCE BMECTE HEe CMOryT
BbINOSIHATL CBOEro npegHasHayeHusd, pagu KOToporo 6biv co3daHbl, KpoMe Kak
NOCTMXXEHNEM BHYTPEHHeN YyacTu Topbl U ee TaiH.

(Baanb Cynawm, lNpegucnosue Kk kHure "MaHum Meupot”, n.5)
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47) Be strengthened, my friend, to illuminate the Light of the hidden wisdom throughout
the world. Now the days are approaching that all may recognize and know that Israel’s
salvation and the salvation of the entire world depends only on the appearance of the
concealed light of the internality of the secrets of Torah in a clear tongue.

Rav Kook, “Letters of Rav Kook,” Part One, Page 92

47) YKpenucb, MOM ApYyr B TOM, YTOObI HECTM CBET CKPbITON MYAPOCTU B MUP. Brimsko kK
HaWnM OHAM, BCe MO3HAKOMATCA M ByayT 3HaTh, YTO ocBoboXaeHne N3pauna n Bcero
MUpa 3aBUCUT TOSMbKO OT MOSIBIIEHUS MyOPOCTU CKPLITOrO CBETA BHYTPEHHUX TarH Topbl
Ha NOHATHOM SI3bIKE.

PaB Kyk. NMucbma. Tom 1. Ctp. 92.
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48) Hence, it is the great expansion of the wisdom of truth within the nation that we
need first, so we may merit receiving the benefit from our Messiah. Consequently, the
expansion of the wisdom and the coming of our Messiah are interdependent.

Therefore, we must establish seminaries and compose books to hasten the distribution
of the wisdom throughout the nation.
Baal HaSulam, “Introduction to Panim Meirot UMasbirot,” ltem 5

48) Ham Heobxooumo pacnpocTpaHeHne 3HadeHus Haykm KabGbana cpegm macc
Hapoda, TaK, 4YToObl CTanM Mbl OOCTOWHbI MOSyYEeHUs BO3HArpaXkgeHust - npuxopa
Mawmwnaxa - nsbasurtens. 1 B COOTBETCTBUM C 3TUM, pacnpocTpaHeHne Haykm Kabbana n
npuxod Maluvaxa 3aBuUcCAT gpyr OT gpyra.

M konb ckopo 31O Tak, 06513aHbl Mbl OTKPbIBATb LLKOSbI M MUCATb KHUMM, YTOObI yCKOPUTL
pacnpocTpaHeHne Hayku cpean Hapoaa

(Baanb Cynawm, lNMpeaucnosue K kHure "MaHum Meupot”, n.5)
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49) Our generation is the generation of the days of the Messiah. This is why we have
been granted the redemption of our holy land from the hands of the foreigners. We
have also been rewarded with the revelation of The Book of Zohar... Yet, with those two,
we have only been rewarded with giving from the Creator, but we have not received
anything into our own hands. Instead, we have been given a chance to begin with the
work of God, to engage in Torah and Mitzvot, Lishma. Then we will be granted the great
success that is promised to the generation of the Messiah, which all the generations
before us did not know. And then we will be rewarded with the time of reception of both
the complete attainment and the complete redemption.

Baal HaSulam, “Speech for the Completion of The Zohar”

49) Hawe nokoneHve — 3710 nokoreHne Mawwaxa. [losToMy YyAOCTOUNUCL Mbl
n3baBneHns Hallen 3emnn OT BMacTW YYXaKoB. YAOCTOMIMUCb Mbl TakXe U pacKpbITUS
KHUrn «3oapy»...Ho ygoctounucb Mbl 9TOro Nub B KadecTBe Aapa TBopua, HO camu
elle HuMYyero He nonyy4mMnu. STUM HaMm NUWb [AaHa BO3MOXHOCTb HayaTb [yXOBHOE
BO3BbILLEHME, U UCNpPaBrieHne CBOeW MNpupoabl HamepeHveMm pagwn Teopua, u Torga
YyOOCTOMMCS Mbl BEMWKOTO AOCTUXKEHUSI — MOMy4uMTb BCe, YTO OBellaHO MOKOMNEeHUo
Mawmwnaxa, 4Yero He 3HanM BCe MpeaLlecTBYOWME HaM MOKOMEHUS: KCOBEPLUEHCTBO
MOCTUMXXEHUSA» U «NOMHOEe n3baBneHme.

(Baanb Cynam, Ctatba k 3aBepweHuto KHuru 3oap)



